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Na temelju članka 29. stavka 2. Statuta Društva hrvatskih filmskih autora i producenata 
(DHFA), te članka 230. stavka 11. Zakona o autorskom i srodnim pravima (NN 
111/121, dalje ZAPSP), i rješenja Državnog zavoda za intelektualno vlasništvo od 
dana XX. XX. XX. godine, Skupština DHFA-a donosi sljedeći 

 
 

 
PRAVILNIK O FONDOVIMA 

 
 

 
I. OPĆE ODREDBE 

 
Članak 1. 

 
Ovaj Pravilnik sadrži opća pravila o fondovima koji su određeni u članku 64. Statuta 
DHFA-a, a koja je na temelju članka 29. Statuta ovlaštena donijeti Skupština 
predstavnika, sukladno članku 245. stavcima 3., 4. i 5., te članku 244. stavku 10. u vezi 
s člankom 230. Stavcima 11. i 12. ZAPSP-a. 

U skladu s člankom 230. stavkom 3. i člankom 245. stavcima 3., 4. i 5. ZAPSP-a te 
na temelju članka 29. i 64. Statuta DHFA-a, osnivaju se sljedeći fondovi u vezi s 
kolektivnim ostvarivanjem autorskih i srodnih prava na audiovizualnim djelima i 
videogramima, koje u skladu s odobrenjem Državnog zavoda za intelektualno 
vlasništvo provodi DHFA: 

- Fond za mjere usmjerene protiv piratstva i krivotvorenja te druge mjere 
usmjerene na podizanje razine svijesti o vrijednosti autorskog i srodnih prava 
(skraćeno: Fond za podizanje razine svijesti); 

- Fond za poticanje umjetničkog i kulturnog stvaralaštva pretežno nekomercijalne 
naravi i kulturne raznolikosti u filmskom i audiovizualnom umjetničkom i 
kulturnom području (skraćeno: Fond za AV umjetnost i kulturu); 

- Fond neraspodjeljivih sredstava;  
- Fond za žalbe i prigovore; te 
- Fond opće rezerve. 

 
Ovim Pravilnikom određuje se naziv fondova iz prethodnog stavka ovoga članka, 

svrha njihova osnivanja, njihov sadržaj te način trošenja sredstava iz fondova, u skladu 
s člankom 245. stavcima 3., 4. i 5. ZAPSP-a. 

U ugovorima s autorima i drugim nositeljima prava čija prava ostvaruje u 
kolektivnom sustavu te u ugovorima o uzajamnom zastupanju s inozemnim 
organizacijama za kolektivno ostvarivanje, DHFA će uvrstiti odredbe kojima se uređuje 
primjena ovog Pravilnika. 
 
 
II. FOND ZA MJERE USMJERENE PROTIV PIRATSTVA I KRIVOTVORENJA TE 
DRUGE MJERE USMJERENE NA PODIZANJE RAZINE SVIJESTI O VRIJEDNOSTI 
AUTORSKOG I SRODNIH PRAVA (skraćeno: Fond za podizanje razine svijesti) 
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Članak 2. 
 

Fond za podizanje razine svijesti osniva se u svrhu financiranja mjera i akcija protiv 
piratstva i krivotvorenja, kao i drugih mjera koje su usmjerene na podizanje razine 
svijesti o vrijednosti autorskog i srodnih prava, osobito u audiovizualnom sektoru, ali i 
općenito. 
 

Članak 3. 
 

U skladu s člankom 245. stavkom 3. ZAPSP-a, člankom 64. Statuta i s člankom 37. 
stavkom 2. Pravilnika o članstvu te o obavljanju poslova zaštite i ostvarivanja autorskih 
i srodnih prava na kinematografskim i drugim audiovizualnim djelima, sredstva Fonda 
za podizanje razine svijesti prikupljaju se na način da se iz ukupne mase prihoda od 
prava DHFA-a, u jednoj reparticijskoj godini izdvoji najviše do 3% u svrhu poduzimanja 
mjera iz ovog Pravilnika. 

Odluku o visini sredstava koja će se izdvojiti u Fond za podizanje razine svijesti 
donosi Upravni odbor DHFA-a, sukladno članku 34. Statuta DHFA-a i članku 33. stavku 
2. Pravilnika o članstvu te o obavljanju poslova zaštite i ostvarivanja autorskih i srodnih 
prava na kinematografskim i drugim audiovizualnim djelima, posebno za svaku 
reparticijsku godinu, vodeći računa naročito o ukupnoj masi naplaćenih naknada i o 
mjerama koje je potrebno poduzeti da bi se ostvarila svrha tog Fonda. 

 
Članak 4. 

 
Sredstva iz Fonda za podizanje razine svijesti mogu se dodijeliti temeljem zamolbe 
koju je nositelj akcije ili mjere dužan uputiti DHFA-u. Iz zamolbe mora biti vidljivo da se 
istom akcijom ili mjerom ostvaruje svrha Fonda iz članka 2. ovog Pravilnika. 

Osim toga, iz sredstava Fonda za podizanje razine svijesti podmiruju se i sve 
aktivnosti DHFA-a, kao i njegovih suradnika, kojima se ostvaruje svrha Fonda. 
 

Članak 5. 
 

Raspodjelu sredstava Fonda za podizanje razine svijesti obavljat će Upravni odbor 
DHFA-a. Izvještaj o prihodima i raspodjeli sredstava Fonda za podizanje razine svijesti 
Upravni odbor DHFA-a dužan je uvrstiti kao dio svojeg godišnjeg izvještaja koji u 
skladu s člankom 34. Statuta podnosi Skupštini DHFA-a. 
 
 
III. FOND ZA POTICANJE UMJETNIČKOG I KULTURNOG STVARALAŠTVA 
PRETEŽNO NEKOMERCIJALNE NARAVI I KULTURNE RAZNOLIKOSTI U 
FILMSKOM I AUDIOVIZUALNOM UMJETNIČKOM I KULTURNOM PODRUČJU 
(skraćeno: Fond za AV umjetnost i kulturu) 
 

Članak 6. 
 

Fond za AV umjetnost i kulturu osniva se u svrhu potpore filmskom i audiovizualnom 
stvaralaštvu te filmskoj i audiovizualnoj umjetnosti i kulturi, pretežno nekomercijalne 
naravi, kao i za poticanje kulturne raznolikosti u filmskom i audiovizualnom 
umjetničkom i kulturnom području.  
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Članak 7. 
 

U skladu s člankom 29. Statuta te u skladu s člankom 37. točkom 1. Pravilnika o 
članstvu te o obavljanju poslova zaštite i ostvarivanja autorskih i srodnih prava na 
kinematografskim i drugim audiovizualnim djelima, sredstva Fonda za AV umjetnost i 
kulturu prikupljaju se na način da se iz ukupne mase prihoda od prava DHFA-a, u 
jednoj reparticijskoj godini u Fond za AV umjetnost i kulturu izdvoji: 

1. do 10% od naknade za pravo priopćavanja javnosti audiovizualnih djela 
reemitiranjem iz članka 44. ZAPSP-a te prijenosa izravnim protokom iz članka 
45. ZAPSP-a, naknade za pravo priopćavanja javnosti emitiranja, reemitiranja, 
prijenosa izravnim protokom i činjenja dostupnim javnosti (sekundarno 
korištenje) audiovizualnih djela iz članka 47. ZAPSP-a, naknade za činjenje 
dostupnim javnosti audiovizualnih djela iz članka 46. ZAPSP-a, te naknade za 
činjenje dostupnim javnosti videograma iz članka 152. podstavka 4. ZAPSP-a, 
te 

2. do 30% od naknade za prava umnožavanja audiovizualnih djela i videograma 
za privatno korištenje iz članaka 183., 184. i 185. ZAPSP-a.  

 
Članak 8. 

 
Korisnici sredstava iz Fonda za AV umjetnost i kulturu mogu biti pojedinci, udruge ili 
druge organizacije putem kojih se ostvaruju projekti kojima se ostvaruje svrha tog 
Fonda. 

Sredstva iz Fonda za AV umjetnost i kulturu mogu se dodijeliti temeljem 
zamolbe DHFA-u za dodjelu sredstava, s detaljnim opisom svojeg projekta iz kojeg je 
vidljivo da se ostvaruje svrha Fonda iz članaka 6. ovoga Pravilnika, detaljnim 
financijskim planom za provedbu projekta, te s naznakom iznosa koji se traži za 
realizaciju projekta. 

Korisnik kojemu su dodijeljena sredstva iz Fonda za AV umjetnosti i kulturu o 
tome zaključuje s DHFA-om poseban ugovor te je u skladu s tim ugovorom i ovim 
Pravilnikom dužan izvještavati DHFA o realizaciji projekta za koji su mu dodijeljena 
sredstva. 

Ako korisnik ne izvrši projekt u rokovima koji su određeni ugovorom iz 
prethodnog stavka ovoga članka ili ako ne dostavi izvještaj o realiziranom projektu i 
utrošenim sredstvima koja su mu dodijeljena iz Fonda za AV umjetnost i kulturu, dužan 
je vratiti cjelokupni iznos dobivenih sredstava primljenih s te osnove u najkraćem roku 
na žiro račun DHFA-a, u protivnom će mu DHFA zaračunati zatezne kamate. 

 
 

Članak 9. 
 
O raspodjeli sredstava iz Fonda za AV umjetnost i kulturu odlučuje Upravni odbor 
DHFA-a. Izvještaj o prihodima i raspodjeli sredstava iz Fonda za AV umjetnost i kulturu 
Upravni odbor DHFA-a dužan je uvrstiti kao dio svojeg godišnjeg izvještaja koji u 
skladu s člankom 34. Statuta podnosi Skupštini DHFA-a. 
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IV. FOND NERASPODJELJIVIH SREDSTAVA 
 

Članak 10. 
 

Fond neraspodjeljivih sredstava osniva se isključivo u svrhu ostvarivanja socijalnih, 
kulturnih i obrazovnih aktivnosti, na korist nositelja prava.  
 

       Članak 11. 
 
Pod uvjetom da su poduzete sve zakonom propisane mjere za identifikaciju i 
pronalazak nositelja prava propisane u članku 244. ZAPSP-a, ukupno prikupljena 
neraspodijeljena sredstva se nakon proteka roka od tri (3) godine izdvajaju u Fond 
neraspodijeljenih sredstava i koriste isključivo u svrhu ostvarivanja socijalnih i kulturnih 
i obrazovnih aktivnosti na korist nositelja prava. 

Pod neraspodijeljenim sredstvima smatraju se ukupno prikupljene naknade koje 
tijekom razdoblja od tri (3) godine nisu raspodijeljena zbog opravdane nemogućnosti 
utvrđivanja nositelja prava, sukladno članku 244. stavku 10. ZAPSP-a. 

Sukladno članku 244. stavku 9. ZAPSP-a, rok od tri godine računa se od 
završetka financijske godine u kojoj je naplaćen prihod od prava. 

 
Članak 12. 

 
Odluku o visini neraspodjeljivih sredstava koja će se od ukupno utvrđenih 
neraspodjeljivih sredstava koristiti za ostvarivanje kulturnih, a koja za ostvarenje 
socijalnih i obrazovnih aktivnosti na korist nositelja prava, u skladu s člankom 244. 
stavkom 10., u vezi s člankom 230. stavcima 3. i 12. ZAPSP-a, kao i s člankom 29. 
Statuta DHFA-a, donosi Skupština predstavnika, posebno za svaku reparticijsku 
godinu, vodeći računa o ukupnoj masi neraspodjeljivih iznosa i o mjerama koje je 
potrebno poduzeti da bi se ostvarila svrha Fonda iz članka 10. ovog Pravilnika. 
 

Članak 13. 
 

Korisnici sredstava iz Fonda neraspodjeljivih sredstava namijenjenih ostvarivanju 
kulturnih aktivnosti mogu biti pojedinci, udruge ili druge organizacije putem kojih se 
ostvaruju projekti kojima se ostvaruje svrha tog Fonda. 

Sredstva iz Fonda neraspodjeljivih sredstava mogu se za kulturne aktivnosti 
dodijeliti temeljem zamolbe DHFA-u za dodjelu sredstava, s detaljnim opisom svojeg 
projekta iz kojeg je vidljivo da se ostvaruje svrha Fonda iz članka 10. ovoga Pravilnika, 
detaljnim financijskim planom za provedbu projekta, te s naznakom iznosa koji se traži 
za realizaciju projekta. Odluku o dodjeli sredstava donosi Skupština predstavnika. 

Korisnik kojemu su dodijeljena sredstva iz Fonda neraspodjeljivih sredstava za 
kulturne aktivnosti o tome zaključuje s DHFA-om poseban ugovor te je u skladu s tim 
ugovorom i ovim Pravilnikom dužan izvještavati DHFA o realizaciji projekta za koji su 
mu dodijeljena sredstva. 

Ako korisnik ne izvrši projekt u rokovima koji su određeni ugovorom iz 
prethodnog stavka ovoga članka ili ako ne dostavi izvještaj o realiziranom projektu i 
utrošenim sredstvima koja su mu dodijeljena iz Fonda neraspodjeljivih iznosa, dužan 
je vratiti cjelokupni iznos dobivenih sredstava primljenih s te osnove u najkraćem roku 
na žiro račun DHFA-a, u protivnom će mu DHFA zaračunati zatezne kamate. 
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Članak 14. 
 
Sredstva iz Fonda neraspodjeljivih sredstava u svrhe socijalnih aktivnosti na korist 
nositelja prava mogu se koristiti kao: 
- jednokratna godišnja novčana pomoć osobama dugotrajno teškog imovinskog 

stanja; 
- jednokratna novčana pomoć osobama ugroženog zdravlja; 
- jednokratna novčana pomoć zbog zdravstvene skrbi i njege člana obitelji; 
- jednokratna pomoć u slučaju privremenog ili trajnog gubitka životnog stambenog 

prostora; 
- jednokratna pomoć u slučaju rođenja djeteta;  
- jednokratna pomoć u slučaju smrti; te 
- novčana pomoć u drugim slučajevima. 
 

Članak 15. 
 

Jednokratna godišnja novčana pomoć osobama dugotrajno teškog imovinskog stanja 
može se isplatiti ako član DHFA-a ili drugi nositelj prava ima mirovinu koja iznosom ne 
prelazi 70% proračunske osnovice koja se određuje za svaku kalendarsku godinu 
Zakonom o izvršavanju Državnog proračuna Republike Hrvatske. Takva osoba može 
zatražiti isplatu jednokratne novčane pomoći u iznosu od najviše 5.000,00 eura, u 
jednoj kalendarskoj godini.  

Iznos iz stavka 1. ovoga članka je ukupan bruto iznos, u koji su uračunati svi 
porezi, doprinosi i eventualno druga davanja određena zakonom.  

Osobe iz stavka 1. ovoga članka smatraju se osobama dugotrajno teškog 
imovinskog stanja a svoj status dokazuju potvrdom Porezne uprave.  

Zahtjev za isplatu jednokratne novčane pomoći podnosi se najkasnije do 15. 
ožujka za tekuću godinu. DHFA je dužan odlučiti o podnesenim zahtjevima najkasnije 
do 30. lipnja za tekuću godinu, a isplatu izvršiti najkasnije do 31. srpnja za tekuću 
godinu.  
 

Članak 16. 
 

Jednokratna novčana pomoć osobama ugroženog zdravlja može se isplatiti ako je član 
DHFA-a ili drugi nositelj prava teže bolestan ili nesposoban za rad dulje od 3 mjeseca 
ili je trajno nesposoban za rad. Takva osoba može zatražiti isplatu jednokratne 
novčane pomoći u iznosu od najviše 5.000,00 eura u jednoj kalendarskoj godini.  

Iznos iz stavka 1. ovoga članka je ukupan bruto iznos, u koji su uračunati svi 
porezi, doprinosi i eventualno druga davanja određena zakonom.  

Osobe iz stavka 1. ovoga članka svoj status dokazuju odgovarajućom 
medicinskom dokumentacijom ili javnom ispravom.  

Zahtjev za isplatu jednokratne novčane pomoći podnosi se kada se steknu 
pretpostavke iz stavka 1. ovoga članka. DHFA je dužan odlučiti o podnesenom 
zahtjevu u roku od najviše 60 dana od primitka zahtjeva, a isplatu izvršiti najkasnije 30 
dana od donošenja odluke.  
 

Članak 17. 
 

Jednokratna novčana pomoć zbog zdravstvene skrbi i njege člana obitelji može se 
isplatiti ako član DHFA-a ili drugi nositelj prava skrbi za teže bolesno dijete, roditelja ili 
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supružnika ili im daje zdravstvenu njegu zbog teže bolesti. Takva osoba može zatražiti 
isplatu jednokratne novčane pomoći u iznosu od najviše 5.000,00 eura u jednoj 
kalendarskoj godini. 

Iznos iz stavka 1. ovoga članka je ukupan bruto iznos, u koji su uračunati svi 
porezi, doprinosi i eventualno druga davanja određena zakonom.  

Osobe iz stavka 1. ovoga članka status člana obitelji za kojeg skrbe odnosno 
kojem daju zdravstvenu njegu dokazuju odgovarajućom medicinskom 
dokumentacijom ili javnom ispravom o dokazu obiteljskog odnosa.  

Zahtjev za isplatu jednokratne novčane pomoći podnosi se kada se steknu 
pretpostavke iz stavka 1. ovoga članka. DHFA je dužan odlučiti o podnesenom 
zahtjevu u roku do najviše 60 dana od primitka a isplatu izvršiti najkasnije 30 dana od 
donošenja odluke.  
 

Članak 18. 
 

Jednokratna pomoć u slučaju privremenog ili trajnog gubitka životnog stambenog 
prostora može se isplatiti ako član DHFA-a ili drugi nositelj prava privremeno ili trajno 
izgubi životni prostor uslijed požara, poplave, udara groma, potresa, deložacije ili slične 
nepogode ili doživi provalu ili pljačku životnoga prostora u kojoj izgubi značajniju 
imovinu. Takva osoba može zatražiti isplatu jednokratne novčane pomoći u iznosu od 
najviše 5.000,00 eura u jednoj kalendarskoj godini.  

Iznos iz stavka 1. ovoga članka je ukupan bruto iznos, u koji su uračunati svi 
porezi, doprinosi i eventualno druga davanja određena zakonom.  

Osobe iz stavka 1. ovoga članka događaje iz stavka 1. ovoga članka dokazuju 
odgovarajućom dokumentacijom ili javnom ispravom. Stambeni prostor može biti u 
vlasništvu osobe iz stavka 1. ovoga članka ili ga ona može koristiti na nekom drugom 
pravnom temelju kao što su bračni odnos, obiteljski odnos, najam ili sličan ugovorni 
odnos.  

Zahtjev za isplatu jednokratne novčane pomoći podnosi se kada se steknu 
pretpostavke iz stavka 1. ovoga članka. DHFA je dužan odlučiti o podnesenom 
zahtjevu u roku do najviše 60 dana od primitka a isplatu izvršiti najkasnije 30 dana od 
donošenja odluke. 
 

Članak 19. 
 

U slučaju rođenja djeteta, član DHFA-a ili drugi nositelj prava, u svojstvu roditelja, može 
zatražiti isplatu jednokratne novčane pomoći u iznosu od najviše 5.000,00 eura.  

Iznos iz stavka 1. ovoga članka je ukupan bruto iznos, u koji su uračunati svi 
porezi, doprinosi i eventualno druga davanja određena zakonom. 

Osobe iz stavaka 1. ovoga članka događaj iz stavaka 1. ovoga članka dokazuju 
odgovarajućom dokumentacijom ili javnom ispravom.  

Zahtjev za isplatu jednokratne novčane pomoći podnosi se kada se steknu 
pretpostavke iz stavka 1. ovoga članka. DHFA je dužan odlučiti o podnesenom 
zahtjevu u roku do najviše 60 dana od primitka a isplatu izvršiti najkasnije 30 dana od 
donošenja odluke.  
 

 
 
 

Članak 20. 
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U slučaju smrti supružnika, djeteta ili roditelja člana DHFA-a ili drugog nositelja prava, 
član DHFA-a ili drugi nositelj prava može zatražiti isplatu jednokratne novčane pomoći 
u iznosu od najviše 5.000,00 eura.  

Ako umre član DHFA-a ili drugi nositelj prava, njegov supružnik, dijete ili roditelj 
mogu zatražiti isplatu jednokratne novčane pomoći u ukupnom iznosu od najviše 
5.000,00 eura.  

Iznos iz stavaka 1. ili 2. ovoga članka je ukupan bruto iznos, u koji su uračunati 
svi porezi, doprinosi i eventualno druga davanja određena zakonom.  

Osobe iz stavaka 1. ili 2. ovoga članka događaje iz stavaka 1. ili 2. ovoga članka 
dokazuju odgovarajućom dokumentacijom ili javnom ispravom.  

Zahtjev za isplatu jednokratne novčane pomoći podnosi se kada se steknu 
pretpostavke iz stavaka 1. ili 2. ovoga članka. DHFA je dužan odlučiti o podnesenom 
zahtjevu u roku do najviše 60 dana od primitka a isplatu izvršiti najkasnije 30 dana od 
donošenja odluke.  
 

Članak 21. 
 

U drugim slučajevima koji su izvan kriterija iz članaka 15. do 20. ovoga Pravilnika, u 
kojima je u bitnome narušeno zdravstveno, socijalno ili egzistencijalno stanje člana 
DHFA-a ili drugog nositelja prava, član DHFA-a ili drugi nositelj prava može zatražiti 
isplatu jednokratne novčane pomoći u ukupnom iznosu od najviše 5.000,00 eura, u 
jednoj kalendarskoj godini.  

Iznosi iz stavka 1. ovoga članka je ukupan bruto iznos, u koji su uračunati svi 
porezi, doprinosi i eventualno druga davanja određena zakonom.  

Članovi DHFA-a ili drugi nositelji prava koji mogu dokazati da im je zbog 
posebnih okolnosti uvjetovanih koronavirusom onemogućeno ili bitno otežano 
obavljanje umjetničke djelatnosti u audiovizualnom sektoru mogu zatražiti višekratno 
novčanu pomoć (potporu) u jednoj kalendarskoj godini. Ukupan iznos sredstava za 
svaku isplatu novčane pomoći (potpore) po ovoj osnovi odredit će Skupština 
predstavnika, ovisno o financijskim mogućnostima DHFA-a.  

Osobe iz stavka 1. i 3. ovoga članka događaje iz stavka 1. i 3. ovoga članka 
dokazuju odgovarajućom dokumentacijom ili javnom ispravom.  

Zahtjev za isplatu novčane pomoći podnosi se kada se steknu pretpostavke iz 
stavka 1. i 3. ovoga članka. DHFA je dužan odlučiti o podnesenom zahtjevu u roku do 
najviše 60 dana od primitka, a isplatu izvršiti najkasnije 30 dana od donošenja odluke.  
 

Članak 22. 
 

Skupština predstavnika može za svaku kategoriju zahtjeva iz članak 15. do 20. 
ovog Pravilnika imenovati jedno ili više povjerenstava koji će pripremiti i analizirati 
pristigle zamolbe i popratnu dokumentaciju za Skupštinu predstavnika. 
  

Članak 23. 
 

Korisnici sredstava iz Fonda neraspodjeljivih sredstava namijenjenih ostvarivanju 
obrazovnih aktivnosti mogu biti pojedinci, udruge ili druge organizacije putem kojih se 
ostvaruju projekti kojima se ostvaruje svrha tog Fonda. 

Sredstva iz Fonda neraspodjeljivih sredstava mogu se za obrazovne aktivnosti 
dodijeliti temeljem zamolbe DHFA-u za dodjelu sredstava, s detaljnim opisom svojeg 
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projekta iz kojeg je vidljivo da se ostvaruje svrha Fonda iz članka 10. ovoga Pravilnika, 
te s naznakom iznosa koji se traži za realizaciju projekta. Odluku o dodjeli sredstava 
donosi Skupština predstavnika. 

Korisnik kojemu su dodijeljena sredstva iz Fonda neraspodjeljivih sredstava za 
obrazovne aktivnosti dužan je izvještavati DHFA o realizaciji projekta za koji su mu 
dodijeljena sredstva.  

Ako korisnik ne izvrši projekt ili ako ne dostavi izvještaj o realiziranom projektu i 
utrošenim sredstvima koja su mu dodijeljena iz Fonda neraspodjeljivih iznosa, dužan 
je vratiti cjelokupni iznos dobivenih sredstava primljenih s te osnove u najkraćem roku 
na žiro račun DHFA-a, u protivnom će mu DHFA zaračunati zatezne kamate. 

 

Članak 24. 
 

Iz sredstava Fonda za neraspodjeljivih sredstava podmiruju se i sve kulturne, socijalne 
i obrazovne aktivnosti DHFA-a, kao i njegovih suradnika, kojima se ostvaruje svrha 
Fonda iz članka 10. Ovog Pravilnika, o čemu odlučuje Skupština predstavnika. 

DHFA će na svojim službenim stranicama objaviti prijavnicu za podnošenje 
zahtjeva za isplatu sredstava iz Fonda neraspodjeljivih sredstava.  

Izvještaj o prihodima i raspodjeli sredstava iz Fonda neraspodjeljivih sredstava 
Skupština predstavnika DHFA-a dužna je uvrstiti kao dio svojeg godišnjeg izvještaja 
koji u skladu s člankom 34. Statuta podnosi Skupštini DHFA-a. 
 
 
V. FOND ZA ŽALBE I PRIGOVORE 
     

Članak 25. 
 
Od sredstava obračunatih za isplatu autorima na ime autorskih prava, nakon odbitka 
izdvajanja iz članka 33. i 37. Pravilnika o članstvu te o obavljanju poslova zaštite i 
ostvarivanja autorskih i srodnih prava na kinematografskim i drugim audiovizualnim 
djelima, sukladno članku 245. ZAPSP-a i članku 64. stavku 1. Statuta, izdvaja se u 
Fond za žalbe i prigovore do 5% za namirenje nepoznatih autora i drugih nepoznatih 
nositelja prava, naknadnih ispravaka i naknada koje se isplaćuju po prigovoru ili žalbi 
autora i drugih nositelja prava. 
 

      Članak 26. 
 
Autor i drugi nositelj prava može podnijeti prigovor, zahtjev za naknadni obračun ili 
ispravak obračuna, ako mu naknada nije obračunata ili je obračunata nepravilno, 
najkasnije do 31. listopada godine u kojoj je izvršen obračun.  

O opravdanosti prigovora odlučuje Odbor za zaštitu autorskih prava DHFA-a. 
Na odluku Odbora za zaštitu autorskih prava DHFA-a, autor ili drugi nositelj prava 
može izjaviti žalbu Upravnom odboru DHFA-a, u roku od 15 dana od primitka odgovora 
Odbora za zaštitu autorskih prava DHFA-a.  

U slučaju opravdanosti prigovora autoru se isplaćuje pripadajuća naknada iz 
Fonda za žalbe i prigovore. 

Ukoliko autor u roku od 15 dana od pisanog zahtjeva upućenog autoru od strane 
DHFA-a ne dostavi potpunu dokumentaciju koja je potrebna za obradu prigovora, 
prigovor će se odbaciti kao neosnovan. 
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      Članak 27. 
 

Neutrošena sredstva Fonda za žalbe i prigovore za tekuću reparticijsku godinu 
odlukom o Općem obračunu za narednu reparticiju vraćaju se u reparticijske fondove 
za narednu reparticijsku godinu.   
 
 
VI. FOND OPĆE REZERVE 
 

      Članak 28. 
 

Fond opće rezerve osnovan člankom 64. stavkom 1. Statuta na temelju članka 245. 
stavka 5. ZAPSP-a čine izvanredni prihodi DHFA-a stečeni korištenjem sredstava 
naknada opisanih ovim Pravilnikom (kamate, pozitivne tečajne razlike, dividende i sl.).  

Sredstva Fonda opće rezerve koriste se za jednu ili više od sljedećih namjena: 
- zaštitnu kamatu;  
- stimulaciju prema članku 40. Pravilnika o članstvu te o obavljanju poslova zaštite i 

ostvarivanja autorskih i srodnih prava na kinematografskim i drugim audiovizualnim 
djelima;  

- uvećanje pojedinih reparticijskih fondova sukladno Općem obračunu;  
- investicije kojima se u većoj mjeri unapređuje rad DHFA-a ili nabavlja imovina 

trajnije vrijednosti, odnosno na drugi način unapređuje rad DHFA-a, provodi i potiče 
kulturna i umjetnička aktivnost DHFA, umjetnički rad i socijalni status koautora 
audiovizualnih djela, do visine koju utvrdi Upravni odbor DHFA-a.  

 
Članak 29. 

 
O namjeni sredstava iz Fonda opće rezerve te o pojedinačnim isplatama odlučuje 
Upravni odbor DHFA-a.  

Izvještaj o prihodima i raspodjeli sredstava iz Fonda opće rezerve Upravni odbor 
DHFA-a dužan je uvrstiti kao dio svojeg godišnjeg izvještaja koji u skladu s člankom 
34. Statuta podnosi Skupštini DHFA-a. 
 

 
VII. ZAJEDNIČKE ODREDBE 
 

Članak 30. 
 
Neutrošena sredstva iz Fondova pod točkama II., III., IV. i VI. iz ovog Pravilnika koja 
su prikupljena u jednoj kalendarskoj godini prenose se u sredstva pripadajućih 
Fondova za sljedeću kalendarsku godinu. 
    

Članak 31. 
 
Ovaj Pravilnik stupa na snagu i primjenjuje se sa danom donošenja.  

Stupanjem na snagu ovog Pravilnika prestaje važiti Pravilnik o fondovima od 
22. prosinca 2021. godine kao i Pravilnik o korištenju neraspodjeljivih iznosa u svrhu 
ostvarivanja socijalnih, kulturnih i obrazovnih aktivnosti na korist nositelja prava od 14. 
ožujka 2019. i 21. travnja 2020. godine.  
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PREDSJEDNIK DHFA 
Danilo Šerbedžija, v.r. 

 
 

U Zagrebu, XX.XX. godine 
 


